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Im Kehrreim sollte der Tenor den Alt verstärken.
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1. - 2. 3.
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- Unsere Katja hat viel Kummer.

  Schneeballstrauch, Himbeere, Faulbeerbaum, Eberesche,

  Mein Eisbonbon, ich habe mich in so einen Rotwangigen verliebt.

- Viel Kummer, der Ehemann ist ein Herumtreiber,

  Der Ehemann ist ein Herumtreiber,  der alles vergisst.

- Spät am Abend treibt er sich herum, vergisst Katjuscha.

- Bei Katjuscha fließen die Tränen, alle lachen über Katjenka.

- Katja zieht ihren Pelz an, in den Zopf flicht sie Bänder.

- In den leichten Schlitten setzt sie sich, durch das Dorf fliegt sie wie ein Vogel.

- Der Ehemann ist gekommen, aber Katja ist nicht da, kein Mittagessen, kein Licht.

- Und die Kuh ist nicht gefüttert, es ist überhaupt keine Ordnung gemacht,

  kein Brennholz, kein Wasser, nichts zum Trinken, nichts zum Waschen,

  die Pferde sind nicht da, der Schuppen ist offen, da kann man sich auch hinlegen und sterben.

- Er legte sich hungrig auf die Pritsche: „Ach, wie ist es schwer ohne Katja zu leben!“

- Seit dieser Zeit treibt sich der Mann nicht mehr herum, er hält Katja sehr in Ehre

I nje kormlena karova, njet parjadka nikakova,

Njet dravišek, njet vadicy, nje papit’ i nje umytsa,

Njet kanjej, atkryt saraj, hot’ lažys i pamiraj.

8. Ljoh galodnyj na palati: „Oh, kak trudna žyt’ bjez Kati!“

9. S toj pary muž nje guljajet, ocen Katju uvažajet.
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